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QUR’ON KARIMDA “BO’LMOQ” VA “AYLANMOQ” MA’NOLARINI 

ANGLATUVCHI SINONIM FE’LLARINING QO’LLANISH DOIRASI 

 

Ibrohimov Nizomiddin Faxriddin o’g’li 

Toshkent davlat sharqshunoslik universiteti 

Arab filologiyasi o’qituvchisi 

 

“Bo’lmoq” va “aylanmoq” yordamchi fe’llarini Qur’on Karim oyatlarida har 

birini ko’rib chiqamiz: 

 feʼli, u quyidagi maʼnolarda ishlatishida Qur’oni Karim oyati bilan «ماُ» .1

sharhlagan: 

 كان الله عليمًا حكيمًا

Аlloh bilim va hikmat egasidir
1
 

 feʼli asli ushbu koʼmakchi feʼl jumlani oʼtgan zamonda ekanligini «ماُ»

bildirish uchun ishlatiladi, lekin bu joyda bu hususiyatini yoʼqotgan. 

 Mustafo £alayiniy buni shunday tushuntiradi: 

 إُ ،اىذٗاً ٗجٔ عيى تٔ اذصافٔ ٌنُ٘ قذ ٗ .اىَاضً فً تاىَظْذ إىٍٔ اىَظْذ اذصاف: «ماُ» ٍعْى »

ا الله ماُ ٗ:( ذعاىى ق٘ىٔ فً مَا ، قزٌْح ْٕاك ماُ ًَ ا عيٍ ًَ ) دنٍ
2

ا ٌشهْ  ىٌ ٗ ماُ إّٔ : اي ًَ ا عيٍ ًَ دنٍ
3

 

 maʼnosi: u gapdagi hodisa oʼtgan zamonda boʼlganini koʼrsatish uchun «ماُ»

ishlatiladi. Shuningdek, u davomiy hodisani bildirishi ham mumkin, unda u isbot 

maʼnosida keladi. Masalan, Qurʼoni Karimda zikr qilinganidek: «Аlloh bilim va 

hikmat egasidir» (Niso:17). Yaʼni, U shunday edi va hozir ham shunday va shunday 

boʼlib qoladi (boqiy). 

 ”…سٌذ ٗقع أيْ  سٌذ ماُ ،ّذ٘ ٗجذ ٗ ٗقع تَعْى ذاٍح ٌنُ٘ قذ ٗ“ ...

Shuningdek, ushbu feʼl «ٗقع» (boʼlmoq) va «ٗجذ» (boʼlmoq) feʼllari maʼnosida 

keladi, Masalan: Zayd boʼlgan, yaʼni Zayd bor boʼlgan. 

) صثٍاً اىَٖذ فى ماُ ٍِ ّنيٌ مٍف :(ذعاىى ق٘ىٔ ّذ٘ سائذج ٗ ...»
4

   

«ortiqcha» boʼlib kelishi, yaʼni maʼnoga hech qanday taʼsir koʼrsatmaydi, 

Masalan, Qurʼoni Karimda zikr qilinganidek: «Beshikdagi goʼdak bilan qanday 

soʼzlashamiz?!»; 

  «...غٍْاً سٌذ صار أيْ  غٍْاً سٌذ ماُ ،ّذ٘ صار تَعْى ٗ ...» 

 

 feʼli maʼnosida, masalan: Zayd boy (boʼlib qolmoq, aylanib qolmoq) «صار» .2

boʼlib qoldi. Yaʼni, Zayd boyga aylanib qoldi; 

       «...قائٌ سٌذ ماُ ،ّذ٘ اىشأُ ضٍَز فٍٖا ٌنُ٘ ٗ ...» 

                                                           
1
 Niso 111 

2
 O’sha sura 17 

3
 .192.ص.2.ج .2000.تٍزٗخ .اىعيٍَح اىنرة دار.اىعزتٍح اىذرٗص جاٍع .اىغلاًٌٍْ ٍصطفى اىشٍخ  

4
 Maryam 29 
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agar «ُما» feʼli bilan koʼrinmas «اىشأُ ضٍَز» ishlatilsa, « ْسٌذ  ٌْ  Zayd) «قائ

turuvchi) jumlasi birga kesim vazifasini oʼtaydi. Masalan:  

  

       كان  زيد  قائمٌ            كان الشأن زيد قائمٌ 

  

Shunday – Zayd turuvchi boʼlgan edi . 

 asariga sharh yozgan Аbu Bakr al-Аzhariy bu masalaga shunday «اىَائح اىع٘اٍو» 

qaraydi: 

 .قائٌ سٌذ ماُ :ّذ٘ – اىشأُ ضٍَز فٍٖا ٍضَزًا ٗ “

 ٍذيٖا ٗ – ماُ خثز تعذٕا الإطٍَح اىجَيح ٗ – ماُ إطٌ ٕ٘ ٗ – اىشأُ ضٍَز ماُ فً ٍضَزًا أي

 .ٍْص٘ب

 أطٌ – اىشأُ عِ عثارج ٕ٘ فٍٖا اىَظررز اىضٍَز ٗ – اىخثز ٗ الإطٌ ذطية اىْاقصح الأفعاه ٍِ : فناُ

 سٌذ اىشأُ ماُ : ذقذٌزٓ – ماُ خثز اىْصة ٍذو فً الإطٍَح اىجَيح ٗ – سٌذ عِ خثز :قائٌ ٗ ٍثرذأ :سٌذ ٗ. ماُ

 ٌْ «قائ
5
  

 سٌذ ماُ» :olmoshi berkingan boʼladi. Masalan «اىشأُ» feʼli bilan ishlatilgan «ماُ»

 ,feʼlining ismi (egasi) boʼlgan «ماُ» olmoshi berkingan, u «اىشأُ» Bu jumlada .«قائٌ

« ُما » feʼlidan keyin kelayotgan ismiy jumla « ُما» feʼlining xabari (kesim) 

boʼlgan. Bu ismiy jumla aslida mansub holatda. 

 feʼli oʼzidan keyin ism (ega) va xabar (kesim) kelishini talab etuvchi :«ماُ»

koʼmakchi feʼl – «اىْاقصح اىفعو»dir. 

Berkingan olmosh – «ُماُ» -«اىشأ» ning ismidir. 

 ning[ xabari. Ulardan tashkil«سٌذ»[ uning «قائٌ» ,mubtado (ega) boʼlsa :«سٌذ»

topgan – «قائٌ سٌذ» - jumlasi «ُما» feʼlining xabari va bu jumla aslida mansub holatda. 

Yaʼni: 

Zayd turuvchi edi. – «  ُقائٌ سٌذ اىشأُ ما» 

Аl-Аzhariy esa, ««ُما» koʼmakchi feʼl maʼnosida ishlatilgan. Faqat undan 

keyin berkingan olmosh borligiga ishora qilgan. Kesim esa, tushum kelishigida 

boʼlgan, faqat shaklan bosh kelishikda ishlatilgan»,-deydi. 

 :feʼli, u quyidagi maʼnoda ishlatiladi «صار» 

ا الله صار ٌقاه لا ٗ غٍْاً اىفقٍز صار ،ّذ٘ ىلإّرقاه صار ٗ ...» ًَ ا عيٍ ًَ     «...دنٍ

«aylanib qolmoq, boʼlib qolmoq» maʼnolarida. Masalan: Faqir (kambag’al) 

boy boʼldi (yoki boyga aylandi). Lekin «صار» feʼlini «الله  ٌْ ٌْ  عيٍ  «ماُ») jumlasiga «دنٍ

feʼliga oʼxshab) ishlatib boʼlmaydi.  

 

 :feʼli, u quyidagi maʼnolarda ishlatiladi «أصثخ» .3 

ا سٌذ أصثخ،ّذ٘ تاىصثخ اىجَيح ٍضَُ٘ لإقرزاُ أصثخ ٗ ...» ًَ      «...عاى

jumla mazmunini ertalabki vaqt bilan bog’lash uchun. Masalan: Zayd [ertalab] 

olim (bilguvchi) boʼldi; 

                                                           
5
 .281.ص. 1983.اىقإزج .اىَعارف دار .اىعزتٍح عيٌ أص٘ه فى اىْذٌ٘ح اىَائح اىع٘اٍو .سٕزاُ اىثذرٗي اىذمر٘ر 
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       «...صذٍذًا اىَزٌض أصثخ ،ّذ٘ صار تَعْى ٗ ....»

 feʼli maʼnosida. Masalan: Kasal (aylanib qolmoq, boʼlib qolmoq) «صار»

tuzalib qoldi (soʼzma-soʼz: Kasal sog’lom boʼlib qoldi); 

    «...اىصثخ فى سٌذ دخو أيْ  سٌذ أصثخ ،ّذ٘ اىصثخ فى اىذخ٘ه تَعْى ٗ ...» 

«ertalab kirib kelmoq» maʼnosida. Masalan: Zayd ertalab kirib keldi. 

 

 :feʼli, u quyidagi maʼnolarda ishlatiladi «أضذى» .4

ا سٌذ أضذى ،ّذ٘ تاىضذى اىجَيح ٍضَُ٘ لإقرزاُ أضذى ٗ ...»  ًَ     «...مزٌ

jumla mazmunini ertalabki vaqt bilan bog’lash uchun. Masalan: Zayd [ertalab] 

sahiy boʼldi; 

       «...أطٍزًا الأٍٍز أضذى ،ّذ٘ صار تَعْى ٗ ...» 

 feʼli maʼnosida. Masalan: Аmir asir (aylanib qolmoq, boʼlib qolmoq) «صار»

boʼldi (soʼzma-soʼz: Аmir asir boʼlib qoldi); 

 «...اىضذى فى سٌذ دخو أيْ  سٌذ أضذى ،ّذ٘ اىضذى فى اىذخ٘ه تَعْى ٗ ...»

«ertalab kirib kelmoq» maʼnosida. Masalan: Zayd ertalab kirib keldi; 

 .feʼli, u quyidagi maʼnolarda ishlatiladi «أٍظى» .5 

ا سٌذ أٍظى ،ّذ٘ تاىَظاء اىجَيح ٍضَُ٘ لإقرزاُ أٍظى ٗ ...»  ًَ      «...عاى

jumla mazmunini kechki vaqt bilan bog’lash uchun. Masalan: Zayd 

[kechqurun] olim (bilguvchi) boʼldi; 

       «...عشٌشًا اىذىٍو أٍظى ،ّذ٘ صار تَعْى ٗ ...» 

 feʼli maʼnosida. Masalan: Kamsitilgan (aylanib qolmoq, boʼlib qolmoq) «صار»

[kishi] aziz [inson]ga aylandi; 

 «...اىَظاء فى سٌذ دخو أيْ  سٌذ أٍظى ،ّذ٘ اىَظاء فى اىذخ٘ه تَعْى ٗ ...»

«kechqurun kirib kelmoq» maʼnosida. Masalan: Zayd kechqurun kirib keldi. 

  

 .feʼli, u quyidagi maʼnolarda ishlatiladi «ظو» .6

ا سٌذ ظو ،ّذ٘ تاىْٖار اىجَيح ٍضَُ٘ لإقرزاُ ظو ٗ ...» ًَ      «...قائ

jumla mazmunini kunduzgi vaqt bilan bog’lash uchun. Masalan: Zayd 

[kunduzgi] qoim (turuvchi) boʼldi; 

        «...تاىغًا اىصثً ظو ،ّذ٘ صار تَعْى ٗ ...» 

 feʼli maʼnosida. Masalan: Bola notiqqa (aylanib qolmoq, boʼlib qolmoq) «صار»

aylandi. (Bola notiq boʼldi). 

 .feʼli, u quyidagi maʼnolarda ishlatiladi «تاخ» .7 

     «...عاتذًا سٌذ تاخ ،ّذ٘ تاىيٍو اىجَيح ٍضَُ٘ لإقرزاُ تاخ ٗ ...»

jumla mazmunini tungi vaqt bilan bog’lash uchun. Masalan: Zayd [tunda] sajda 

qil(uvchi boʼl)di (yoki bosh egdi); 

        «...فزدًا اىذشٌِ تاخ ّذ٘ صار تَعْى أٗ ...»

 feʼli maʼnosida, masalan, g’amgin (aylanib qolmoq, boʼlib qolmoq) «صار»

(xafa) [kishi] quvonchli [odam]ga aylandi. 
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 feʼllari, ular quyidagi maʼnoda «اّفل ٍا» .11 «فرئ ٍا» .10 «تزح ٍا» .9 «ساه ٍا» .8 

ishlatiladi: 

ا سٌذ ساه ٍا ،ّذ٘ لأطَائٖا أخثارٕا لإطرَزار اّفل ٍٗا فرئ ٍا ٗ تزح ٍا ٗ ساه ٍا ٗ ...» ًَ  ٍا ٗ مزٌ

ا سٌذ فرئ ٍا ٗ ج٘ادًا سٌذ تزح ًَ ا سٌذ اّفل ٍا ٗ ردٍ ًَ   «...عاى

ushbu feʼllar ish-harakatning davomiyligini koʼrsatish uchun [ishlatiladi]. 

Masalan: Zayd sahiy boʼlishdan toʼxtamadi (yaʼni u hali ham sahiy). Zayd 

oliyhimmat boʼlishdan toʼxtamadi (yaʼni u hali ham oliyhimmat). Zayd rahimdil 

boʼlishdan toʼxtamadi (yaʼni u hali ham rahimdil). Zayd olim (bilguvchi) boʼlishdan 

toʼxtamadi (yaʼni u hali ham olim). 

 :feʼli, u quyidagi maʼnoda ishlatiladi «داً ٍا» .12 

 جي٘ص ٍذج اجيضْ  أيْ  جاىظًا سٌذ داً ٍا اجيضْ  ،ّذ٘ لأطَاء خثزٕا ثث٘خ أٍز ىر٘قٍد داً ٍا ٗ ...»

 «...سٌذ

 .feʼli buyruqning muddati qachongacha amal qilish vaqtini koʼrsatadi «داً ٍا»

Masalan: Zayd qancha oʼtirsa, [shuncha] oʼtir (Zayd oʼtirguncha oʼtir). Yaʼni, Zayd 

oʼtirgan muddatni oʼtir. 

 :feʼli, u Quyidagi maʼnoda ishlatiladi «ىٍض» .13

ا سٌذ ىٍض ،ّذ٘ اىذاه فى اىجَيح ٍضَُ٘ ىْفً ىٍض ٗ ...» ًَ  دنَٖا ٗ الأفعاه ٕذٓ ٍِ ٌرصزف ٍا ٗ قائ

 «...معَيٖا عَئ ٗ الأفعاه ٕذٓ دنٌ

hozirgi-kelasi zamondagi jumlaning mazmunini boʼlishsiz shaklga qoʼyadi. 

Masalan: Zayd turgan emas. Yuqoridagi feʼllar kabi tuslanmasada, ular qilgan amalni 

(taʼsir etishni) bajaradilar. 

Yordamchi fe’llar asarda yuqoridagidek sharhlangan bo’lib, ba’zilari haqida na 

o’zbek arabshunoslari, na rus arabshunoslari, na nahvshunos olimlar to’liq va batafsil 

yoritib bermagan ammo asarda bu aniq tushuntirib berilgan. 
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